
The best  
for packets

Le meilleur 
pour le sachet



Nous avons le plaisir de 
vous présenter notre nouvelle brochure 

semences pour ensacheurs professionnels, avec 
une déclinaison des argumentaires de vente et informations 

techniques à destination de vos clients.

Vous êtes invités à découvrir notre gamme revisitée de potagères, riche 
en variétés tant innovantes que traditionnelles, les incontournables pour tout 

jardinier.

Mention spéciale pour nos variétés labellisées Premium, qui répondent au mieux aux 
besoins des jardiniers parce qu’elles sont faciles à cultiver, productives et savoureuses. 

Retrouvez également au fil des pages la collection de variétés dédiées terrasses et 
balcons et les nombreux produits qui ont été primés. 

Pour finir, allez vite consulter les pages 10-11 qui rassemblent notre collection de variétés 
potagères historiques, les best-sellers de notre gamme semences, des valeurs sûres pour 
vos clients.

Merci pour votre intérêt, bonne lecture !
L’équipe Clause Home Garden

We are pleased to present you our new seeds brochure for professional seed packet 
companies, with a breakdown of sales pitches and technical information for your customers.

We invite you to discover our revisited range of vegetable seeds for gardens, rich in both 
innovative and traditional varieties, the must-have products for every gardener.

Don’t forget to check out our Premium varieties, that best meet the needs of gardeners 
as they are easy to grow, productive and tasty. You will also find pages dedicated to 

the collection of varieties for terraces and balconies as well as to the many products 
that have won awards. 

Finally, go and have a look at pages 10-11, which contain our range of historical 
vegetable varieties, the best-sellers in our seed range, which are sure to 

bring value to your customers.

Thank you for your interest, enjoy your reading!

The Clause Home Garden Team

EDITO
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La gamme
PREMIUM

Range
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FACILE À RÉUSSIR 
EASY TO GROW

PRODUCTIVE

DÉLICIEUSE 
TASTY 

EDITO

AAS : Récompense : All-America Selections 
(niveau national/regional)  
= AAS Regional / AAS National 

RHS : Royal Horticultural Society   
(AGM Award of Garden Merit) 

Mildiou : Variétés résistantes au mildiou 
(Phytophthora Resistance) 
Late Blight: Phytophthora infestans 
resistant varieties (IR)

Nouveauté 2023 | New 2023

2 Edito

3  La Gamme Premium 
Premium Range

4 Betterave | Beetroot 

4 Chou brocoli | Broccoli  

4 Mâche | Corn salad 

5 Carotte | Carrot

5 Épinard | Spinach

6 Courgette | Summer squash

8 Laitue | Lettuce

10 DO NOT FORGET

12 Melon

12 Poireau | Leek 

13 Navet | Turnip

14 Pastèque | Watermelon

14 Poivron | Sweet pepper

15 Radis | Radish

16 Tomate | Tomato

19 Abréviations | Abbreviations 

 

Toutes nos semences sont proposées en qualité 
standard, en non traitées, au kilogramme ou en 
milliers de graines.

All our seeds are offered in standard quality, 
untreated, per kilogram or in thousands of seeds.
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Betterave  
Beetroot  

Chou brocoli | Broccoli  

NOBOL
BETTERAVE DE TYPE RONDE

De la couleur  
dans vos plats !

• Très productive et sucrée 
• Variété précoce utilisable 

toute la saison

GLOBE SHAPED BEETROOT

A touch of colour  
on your plate

• Sweet and very productive
• Early variety suitable all 

season long

TROPHY 
La mâche traditionnelle 
pour le potager

• Adaptée aux semis d’automne 
et d’hiver

• Cycle de production rapide, 
poussant en conditions froides

• Feuilles allongées
• Plante compacte et vigoureuse

The traditional corn salad 
for your garden

• Suitable for late fall and winter 
plantings

• Fast production cycle, well 
adapted to cold temperatures

• Elongated leaves
• Compact and vigorous plant

Mâche | Corn salad 

KOROS F1

CHOU BROCOLI VERT

Plusieurs têtes sur  
un même pied

• Brocoli à jets
• Variété précoce et souple 

d’utilisation
• Production de grosses 

têtes avec de nombreux 
jets 

• Belle plante rustique, 
compacte et vigoureuse

• Bon comportement face  
au mildiou

• Adapté aux petits espaces

GREEN BROCCOLI

Several heads on  
one plant

• Beautiful, hardy, 
compact, vigorous 
plant

• Early production cycle
• Flexible use
• Variety with big heads 

producing many 
sprouts

• Good reaction against 
mildew

• Adapted for small 
spaces
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Carotte 
Carrot

SANTORIN F1

CAROTTE NANTAISE

C’est du costaud !

• Demi-précoce, idéale 
pour la pleine saison 

• Beau feuillage, qui  
reste bien vert

• Très bonne tenue au 
jardin et conservation  
au sol possible

• Carottes à la saveur 
douce et sucrée

 � IR: Ad ; Eh

NANTES CARROT

What a sturdy 
variety!

• Mid-early, ideal for 
the full season

• Flexible variety 
that keeps healthy 
foliage 

• Very good 
behaviour in the 
field while waiting 
for the harvest 

• Carrots with a mild 
and sweet taste

 � IR: Ad ; Eh

SENIOR F1

CAROTTE NANTAISE

Le top des variétés  
dans le type  
nantaise !

• L’une de nos plus belles 
variétés semi-précoces

• Racines longues, larges 
et orange intense

• Croissance rapide et 
haut rendement

• Bon comportement  
sous climat chaud

• Feuillage érigé et 
vigoureux face aux 
principales maladies  
du jardin

 � IR: Ad

NANTES CARROT

The very best in  
the Nantes type!

• One of our most 
versatile varieties

• Dark orange, long and 
large roots with a fast 
growing

• High yield potential
• Good behaviour  

under high 
temperatures

• Erect foliage  
and vigorous  
against the  
main diseases

 � IR: Ad

SAMOS F1

Épinard rustique pour 
des récoltes tout 
l’automne et l’hiver

• Variété parfaitement 
adaptée pour les 
productions d’automne 
et d’hiver 

• Feuilles brillantes,  
d’un beau vert foncé 

• Bonne repousse après  
la coupe 

• Bonne tenue aux 
températures basses
 ■ IR: Pfs:0,1 ; CMV

Hardy spinach for 
autumn and winter 
harvests 

• Variety perfectly adapted 
for autumn and winter 
productions 

• Bright, dark green leaves 
• Good recovery after 

cutting 
• Holds well to low 

temperatures
 ■ IR: Pfs:0,1 ; CMV

Nota Bene : Veuillez bien prendre connaissance des informations générales figurant page 19. Un tableau des abréviations résistances HR/IR se trouve en page 19.
Note: Please read the general information on page 19 of the present brochure. A table of HR/IR resistance abbreviations can be found on page 19.

Épinard | Spinach
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Courgette  
Summer squash

Nota Bene : Veuillez bien prendre connaissance des informations générales figurant page 19. Un tableau des abréviations résistances HR/IR se trouve en page 19.
Note: Please read the general information on page 19 of the present brochure. A table of HR/IR resistance abbreviations can be found on page 19.

BOLDENICE F1 
COURGETTE RONDE

Courgette ronde 
facile à réussir

• Variété productive et 
vigoureuse

• Très jolis fruits ronds, 
striés, faciles à récolter

• Bonnes résistances (IR) 
aux virus et à l’oïdium

• Idéale au potager pour 
varier les recettes
 ■ IR: Px ; CMV ; WMV ; 
ZYMV 

ROUND SQUASH

Easy-to-grow round 
squash

• Productive and vigorous 
variety

• Very nice round,  
ridged fruits, easy to 
harvest

• Good resistance (IR) to 
viruses and powdery 
mildew

• Ideal for your vegetable 
garden to vary your 
recipes
 ■ IR: Px ; CMV ; WMV ; 
ZYMV

ASTIA F1 
COURGETTE VERTE 
CYLINDRIQUE

La courgette  
sans souci

• Variété très précoce, 
compacte et 
productive

• Récolte facilitée 
grâce à son port 
aéré 

• Production étalée 
sur une longue 
période si récoltes 
régulières 

• Résistance (IR) à 
l’oïdium

• Fruits de très bonne 
qualité
 ■ IR: Px  

GREEN CYLINDRICAL 
SQUASH

Easy to grow

• Very early, compact 
and productive 
variety

• Easy harvest thanks 
to its open habit

• Grows over a 
long period when 
harvested regularly

• Resistance (IR) to 
powdery mildew

• Very good fruit 
quality 
 ■ IR: Px
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ASTIA, LOREA  
et ORELIA peuvent 
être vendues 
mélangées en sachets

ASTIA, LOREA and 
ORELIA can be sold  
in mixed packets

LOREA F1

COURGETTE BLANCHE 
CYLINDRIQUE

Osez le blanc !

• Variété originale 
aux fruits blancs 
cylindriques

• Rustique, 
vigoureuse et 
productive

• Saveur douce et 
sucrée 

WHITE CYLINDRICAL 
SQUASH

Why not try 
white? 

• Original variety 
whith white 
cylindrical fruits

• Rustic, vigorous and 
productive plant

• Mild and sweet 
taste

ORELIA F1

COURGETTE JAUNE 
CYLINDRIQUE

Une courgette 
jaune pour varier 
les plaisirs !

• Variété originale 
aux fruits d’un beau 
jaune d’or

• Précoce et de 
bonne vigueur

• Plante robuste avec 
une production qui 
dure

YELLOW CYLINDRICAL 
SQUASH

A yellow squash 
to try something 
new! 

• Original variety 
with beautiful 
golden fruits

• Early and good 
vigour 

• Robust and 
versatile plant
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Laitue 
Lettuce

Nota Bene : Veuillez bien prendre connaissance des informations générales figurant page 19. Un tableau des abréviations résistances HR/IR se trouve en page 19.
Note: Please read the general information on page 19 of the present brochure. A table of HR/IR resistance abbreviations can be found on page 19.

BELLINO 
LAITUE FEUILLE  
DE CHÊNE

La feuille 
de chêne 
rougeoyante  
et brillante ! 

• Variété précoce 
• Pomme volumineuse 

et bien structurée 
• Très belle coloration 

rouge brillant
• Bon niveau de  

résistance au 
mildiou et aux 
pucerons 

• Très facile à cultiver
 ■ HR: Bl:16-26, 28,  
32 ; Nr:0

OAKLEAF LETTUCE

Just let it grow!

• Early variety
• Voluminous and  

well-structured head
• Striking deep red 

and shiny colour
• Good level of 

resistance to mildew 
and leaf aphids

• Very easy to grow
 ■ HR: Bl:16-26, 28,  
32 ; Nr:0

FLORINE 
LAITUE BATAVIA

La fine fleur des 
batavias 

• La meilleure batavia 
de notre gamme 

• Variété goûteuse, 
croquante et riche 
en fibres 

• Résistance au 
mildiou mais aussi 
aux pucerons 

• Croissance rapide
 ■ HR: Bl:16-
26,28,31,32 ; Nr:0 
IR: LMV 

CRISPHEAD LETTUCE

The flagship 
crisphead lettuce

• The very best 
crisphead lettuce in 
our range

• Tasty and crispy 
variety, rich in fiber

• Resistance to 
mildew and to 
aphids

• Fast growing variety
 ■ HR: Bl:16-
26,28,31,32 ; Nr:0 
IR: LMV
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JUSTINE 
LAITUE POMMÉE

La belle laitue  
de l’été

• Idéale pour culture 
d’été 

• Pomme claire, lisse 
et brillante 

• Remarquable tenue 
à la chaleur
 ■ HR: Bl: 16-
18,22,24,25, 
29,30,33-35,37 
IR: LMV

BUTTERHEAD LETTUCE

A beautiful 
summer lettuce

• Ideal for summer 
growing

• Fair, smooth and 
shiny head 

• Holds well to heat
 ■ HR: Bl: 16-
18,22,24,25, 
29,30,33-35,37 
IR: LMV

KYRIO 
LAITUE FEUILLE  
DE CHÊNE

Plantez, arrosez, 
récoltez !

• Feuilles fines d’un 
beau  
vert brillant 

• Variété précoce 
et très souple 
d’utilisation

• Pomme 
volumineuse et 
bien structurée 

• Excellent niveau 
de résistance au 
mildiou et aux 
pucerons 
 ■ HR: Bl:16-
28,30,31,32 ; Nr:0 
IR: LMV

OAKLEAF LETTUCE

Sow, water and 
harvest!

• Fine leaves of a 
beautiful bright 
green 

• Early variety and 
very flexible in use

• Voluminous and well 
structured head

• Excellent level of 
resistance to mildew 
and aphids
 ■ HR: Bl:16-
28,30,31,32 ; Nr:0 
IR: LMV
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Nota Bene : Veuillez bien prendre connaissance des informations générales figurant page 19. Un tableau des abréviations résistances HR/IR se trouve en page 19.
Note: Please read the general information on page 19 of the present brochure. A table of HR/IR resistance abbreviations can be found on page 19.

Radis | Radish

BAMBA  
DEMI-LONG ROUGE À BOUT BLANC

HALF-LONG, RED WITH WHITE TIP

Tomate | Tomato

FANDANGO F1

INDETERMINÉE RONDE, ROUGE

INDETERMINATE ROUND, RED

Laitue | Lettuce

APPIA
POMMÉE, VERTE 

BUTTERHEAD, GREEN

Aubergine | Eggplant

CLASSIC F1

DEMI-LONGUE, OVALE, VIOLETTE

HALF-LONG, OVAL,  PURPLE

Laitue | Lettuce

ROSSIA
BATAVIA ROUGE

CRISPHEAD, RED

Cornichon 
Pickle Cucumber

REGAL F1

Tomate | Tomato

PYROS F1

INDÉTERMINÉE RONDE ROUGE 

INDETERMINATE ROUND RED
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Do not forget

Melon

ANASTA F1

CHARENTAIS

Mâche | Corn salad

GALA  
FEUILLE RONDE

ROUND LEAVES

Tomate | Tomato

SWEETBABY
INDÉTERMINÉE CERISE ROUGE

INDETERMINATE CHERRY RED

Courgette | Summer Squash

TARMINO F1

VERTE CYLINDRIQUE

GREEN CYLINDRICAL

Carotte | Carrot

MERCURIO F1  
NANTAISE

NANTES

Poivron | Pepper

LAMUYO F1 (INRA)

3/4 LONG, ROUGE

3/4 LONG, RED

11



Melon 

EDGAR F1

MELON CHARENTAIS

Le plus rapide à  
mûrir !

• Variété précoce et 
vigoureuse 

• Rustique, s’adapte à de 
nombreux climats

• Très joli melon, sucré et 
savoureux

• Récolte facile grâce au 
cerne pédonculaire

• Naturellement résistant 
(IR) à l’oïdium et aux 
pucerons 
 ■ HR: Fom: 0,1,2  
IR: Gc:1 ; Px: 1,2,5 ; Ag 

CHARENTAIS  
MELON 

The first to ripen! 

• Early and vigorous  
variety 

• Great adaptability  
to various climates  
and soils 

• Beautiful tasty and  
sweet melon 

• Easy picking thanks to  
the peduncle crack

• Naturally resistant (IR) 
to powdery mildew and 
aphids
 ■ HR: Fom: 0,1,2  
IR: Gc:1 ; Px: 1,2,5 ; Ag

STELLIO F1

MELON CHARENTAIS

Le charentais 
de dernière 
génération

• Variété facile à 
cultiver, sans taille

• Récolte facile 
grâce au cerne 
pédonculaire

• Jolis fruits 
d’excellente qualité 
et riches en sucre 

• Naturellement 
résistant (IR) à 
l’oïdium et aux 
pucerons 
 ■ HR: Fom: 0,1,2 
IR: Gc:1 ; Px:1,2,5 ; 
Ag

CHARENTAIS MELON 

The new 
generation of 
«Charentais» type 
melon 

• Easy to grow variety, 
no need to pinch it

• Easy picking thanks to 
the peduncle crack

• Attractive fruit with 
an excellent internal 
quality and high sugar 
content 

• Naturally resistant (IR) 
to powdery mildew 
and aphids
 ■ HR: Fom: 0,1,2 
IR: Gc:1 ; Px:1,2,5 ; Ag

Poireau  
Leek 

ARMOR 
Le poireau qu’il 
vous faut pour vos 
récoltes d’automne 
et l’hiver

• Variété adaptée aux 
semis de printemps 
pour des récoltes 
d’automne et d’hiver

• Belle présentation avec 
un fût long et blanc

• Feuillage vert bleuté 
avec une bonne tenue 
aux gelées

A must have for 
autumn  
and winter 

• Mid-late variety suitable 
for spring sowing and 
for autumn and winter 
production

• Attractive white and  
half-long stalk

• Very dark blue-green 
foliage with good 
behaviour facing frost 
conditions

Nota Bene : Veuillez bien prendre connaissance des informations générales figurant page 19. Un tableau des abréviations résistances HR/IR se trouve en page 19.
Note: Please read the general information on page 19 of the present brochure. A table of HR/IR resistance abbreviations can be found on page 19.
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Navet | Turnip

PLESSIS F1

NAVET ROND VIOLET

Navet violet pour 
l’automne et l’hiver

• Parfaitement adapté pour 
des récoltes d’automne-
hiver

• Très bonne tenue au froid
• Navet bien rond, de gros 

calibre, avec une très belle 
coloration violette

• Bonne tenue à la montée 
à graines en fin de saison

ROUND PURPLE TURNIP

Purple turnip for 
autumn and winter

• Perfectly adapted for 
autumn-winter crops

• Very good cold hardiness
• Nice round turnip, large 

size, with a very nice purple 
colouring

• Good bolting tolerance  
at the end of the season

OREGON F1

NAVET GLOBE JAUNE

Le navet boule d’or

• Navet globe de belle 
présentation

• Forme régulière, couleur 
jaune d’or très attractive

• Facile à réussir et adaptés 
aux récoltes d’automne et 
d’hiver

• Bonne tolérance à la 
montée à graines en sortie 
d’hiver 

GLOBE TYPE YELLOW TURNIP

Gold rush  
to the garden! 

• Globe shape with beautiful 
presentation

• Regular round shape with 
a very attractive golden 
yellow colour

• Does not split easily
• Good bolting tolerance 

after the winter period

DECLIC F1

NAVET PLAT TYPE MILAN  
À COLLET ROSE

La variété de navet  
la plus précoce

• Variété précoce adaptée 
aux semis de printemps

• Très beaux navets plats, 
homogènes avec une 
coloration rose-violette 
intense

FLAT MILAN TYPE TURNIP 
WITH PINK COLLAR 

The earliest turnip 
variety 

• Early variety suitable for 
spring sowing

• Very nice flat turnips, 
homogeneous with an 
intense pink-purple 
colouring

13



Nota Bene : Veuillez bien prendre connaissance des informations générales figurant page 19. Un tableau des abréviations résistances HR/IR se trouve en page 19.
Note: Please read the general information on page 19 of the present brochure. A table of HR/IR resistance abbreviations can be found on page 19.

Pastèque | Watermelon

Poivron  
Sweet pepper

LIPARI F1

POIVRON CORNE DOUX

Saveur  
au rendez-vous ! 

• Longs fruits pointus et 
brillants 

• Passent du vert au  
rouge foncé à maturité 

• Saveur douce 
• Haut rendement 
• Bonne résistance aux 

maladies
 ■ HR: Tm:0

LONG HORN SWEET PEPPER

Unconditional 
flavour! 

• Long, sharp, shiny fruits
• Green dark colour to 

bright deep red when 
ripe

• Sweet flavour
• High yield
• Good resistance 

package
 ■ HR: Tm:0 

TWINGO F1

POIVRON DOUX CARRÉ 
JAUNE

Le carré jaune  
facile à réussir

• Poivron doux, carré 
jaune à maturité

• Bonne vigueur de plante
• Facilité de culture, 

bonne précocité
• Fruit bien formé avec 

une chair épaisse et  
une belle coloration
 ■ HR: Tm:0

BLOCKY SWEET PEPPER

The easy-to-grow, 
yellow square bell 
pepper 

• Square bell pepper, 
yellow when mature

• Good plant vigour
• Easy to grow and good 

earliness 
• Well-formed fruit 

with thick flesh and a 
beautiful colour 
 ■ HR: Tm:0

BALCONI F1

MINI-POIVRON DOUX

Couleurs et 
saveurs pour vos 
terrasses, balcons 
et jardins 

• Plante compacte  
idéale pour pots ou 
petits jardins 

• Grande productivité 
• Petit fruits pointus 

rouges 
• Fruits doux,  

excellents crus en 
snacking ou cuits 

• Très précoce, arrive  
vite à maturité 
 ■ HR: PVY:0,1 ; Tm:0 

MINI-HORN SWEET 
PEPPER

Colours and 
flavours for your 
terraces, balconies 
and small gardens

• Compact plant, ideal 
for pots or small 
gardens

• High productivity
• Small pointed fruits, 

red when mature
• Sweet taste, to eat 

raw as a snack or 
cooked

• Very early variety, fast 
ripening
 ■ HR: PVY:0,1 ; Tm:0

MINI LOVE F1

MINI-PASTÈQUE  
CRIMSON SWEET

La petite pastèque 
plus facile à réussir

• Mini-pastèque de 3 à 4 kg 
à la chair rouge, sucrée, 
de très bonne qualité avec 
peu de pépins 

• Beaux fruits brillants et 
striés qui se conservent 
bien après récolte 

• Plante compacte, précoce 
et productive, avec une 
bonne tenue à l’oïdium
 ■ IR: Co:1

MINI-WATERMELON  
CRIMSON SWEET TYPE

The effortless mini 
watermelon you can’t 
do without 

• Fruits of 3 to 4 kg with red, 
tasty and sweet flesh with 
few seeds

• Beautiful, shiny and striped 
fruits that keep well after 
harvest

• Compact plant not prone to 
powdery mildew and very 
productive

• Very early
 ■ IR: Co:1
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Radis | Radish

APACHE 
RADIS DEMI-LONG, ROUGE  
À PETIT BOUT BLANC

Radis traditionnel 
français, à semer dans 
tous les potagers

• Feuillage fort et très bien 
attaché

• Racine demi-longue, rouge à 
bout blanc

• Variété qui creuse peu
• Semis possible toute la 

saison 

HALF-LONG WHITE TIP RADISH

Traditional French  
radish, perfect for all 
vegetable gardens

• Strong foliage with very  
good attachment

• Half-long, red root with  
white tip

• Little hallow roots
• Sowing all-year long

JOLLY 
RADIS ROND ROUGE

Radis rond croquant et 
délicieux

• Radis ronds rouges et 
homogènes

• Feuillage court, solide, facile 
à regrouper

• Variété précoce, semis 
possible toute l’année

• Adapté aux petits espaces

ROUND RED RADISH

Crunchy and delicious 
round radish

• Round red and 
homogeneous roots

• Short foliage, solid, easy to 
bundle

• Early variety, sowing all-year 
long 

• Adapted to small spaces

NOIR LONG POIDS D’HORLOGE  

RACE NERO
RADIS NOIR LONG 

Le noir sied bien  
au radis aussi

• Pour les récoltes d’automne 
et d’hiver

• Longue racine à peau noire
• Chair ferme et blanche, 

avec un goût agréable et 
légèrement piquant

• Riche en vitamines 

BLACK LONG RADISH

Black looks good  
on radish, too

• Suitable for autumn and 
winter harvests 

• Long root with black skin
• Firm white flesh, with a 

pleasant, slightly spicy taste 
• Rich in vitamins 
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Nota Bene : Veuillez bien prendre connaissance des informations générales figurant page 19. Un tableau des abréviations résistances HR/IR se trouve en page 19.
Note: Please read the general information on page 19 of the present brochure. A table of HR/IR resistance abbreviations can be found on page 19.

Tomate rétro-charnue et cocktail
Fleshy heirloom and cocktail tomato

BUFFALOSTEAK F1

TOMATE INDÉTERMINÉE  
RÉTRO-CHARNUE

Une tomate charnue 
pour rougir de plaisir !

• Tomate de gros calibre  
(> 500 g) 

• Très charnue, avec très 
peu de pépins 

• Productive et facile à 
cultiver 

• Bonne résistance aux 
maladies
 ■ HR: Fol:0(US1) ; 
Va:0(US1) ; Vd:0(US1) ; 
ToMV:0,1,2 
IR: Ma ; Mi ; Mj 

INDETERMINATE FLESHY 
HEIRLOOM TOMATO

So fleshy, so good! 

• Large size tomato  
(> 500 g) 

• Fruit with especially meaty 
flesh, few seeds

• Productive and easy to 
grow

• Resistant to main diseases
 ■ HR: Fol:0(US1) ; 
Va:0(US1) ; Vd:0(US1) ; 
ToMV:0,1,2 
IR: Ma ; Mi ; Mj

CORAZON F1

TOMATE INDÉTERMINÉE  
RÉTRO-CHARNUE

Le best-seller  
dans le groupe cœur 
aumonière

• Plante vigoureuse 
• Variété charnue à chair 

douce 
• Très bonne qualité 

gustative 
• Bonne productivité 
• Bonne qualité de plant

 ■ HR: Va:0 (US1) / Vd:0 
(US1)

INDETERMINATE FLESHY 
HEIRLOOM TOMATO

The European best 
seller in the F1  
heart-allongated  
tomato group

• Vigorous and healthy 
plants

• Meaty variety with sweet 
flesh

• Very good taste quality
• Heavy cropper
• Excellent young plant 

quality
 ■ HR: Va:0 (US1) / Vd:0 
(US1)
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HONEY MOON F1

TOMATE INDÉTERMINÉE 
RÉTRO-CHARNUE

Une tomate rose, 
délicieuse et 
résistante

• Fruits ronds de gros 
calibre, très belle 
coloration rose

• Variété vigoureuse, 
production de fruits facile

• Résistance (IR) mildiou de 
haut niveau

• Fruits charnus avec 
une saveur douce et 
aromatique

• Plante compacte avec 
entre-nœuds courts

 ■ HR: Fol:0,1(US1,2) ; 
Va:0(US1) ; Vd:0(US1) ; 
ToMV:0,1,2 
IR: Pi ; TYLCV

INDETERMINATE 
FLESHY HEIRLOOM 
TOMATO

A delicious 
and hardy pink 
tomato 

• Dynamite in your 
mouth: fleshy, sweet 
fruit, full of flavour

• Dynamite in the 
garden: very good 
level of resistance to 
mildew (IR) 

• Productive, thanks to 
its vigorous plant

• Compact plant with 
short internodes
 ■ HR: Fol:0,1(US1,2) ;  
Va:0(US1) ; 
Vd:0(US1) ;  
ToMV:0,1,2 
IR: Pi ; TYLCV 

HARMONY F1

TOMATE INDÉTERMINÉE 
COCKTAIL

Super à l’apéritif !

• Tomate cocktail rouge
• Excellente saveur, 

goût sucré : dans le 
Top 5 de nos variétés 
savoureuses ! 

• Variété précoce et 
résistante

• Bonne qualité de  
plant
 ■ HR: Fol:0,1(US1,2) ; 
For ; ToMV:0,1,2 
IR: Ss 

INDETERMINATE 
COCKTAIL TOMATO

Perfect as an 
appetizer

• Small delicious cocktail 
tomato

• Sweet taste, excellent 
flavour: one of our 
best varieties!

• Early and resistant 
variety 

• Excellent young plant 
quality
 ■ HR: Fol:0,1(US1,2) ; 
For ; ToMV:0,1,2 
IR: Ss
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Nota Bene : Veuillez bien prendre connaissance des informations générales figurant page 19. Un tableau des abréviations résistances HR/IR se trouve en page 19.
Note: Please read the general information on page 19 of the present brochure. A table of HR/IR resistance abbreviations can be found on page 19.

Tomate ronde rouge
Round red tomato

HECTOR F1

TOMATE DÉTERMINÉE 
BUISSONNANTE

La tomate sans effort !

• Ne nécessite ni taille ni 
tuteur 

• Gros fruits parfumés et 
très colorés 

• Tomate buissonnante, 
pour potager de saison

• Idéale pour culture en pot
 ■ HR: Fol:0,1 ; Va:0(US1) ; 
Vd:0(US1) 
IR: Ma ; Mi ; Mj ; Ss

DETERMINATE BUSH TOMATO

Effortless tomato

• No pruning or staking 
required

• Large fragrant and very 
colourful fruits

• Bush tomato, for seasonal 
vegetable garden

• Ideal for pot culture
 ■ HR: Fol:0,1 ; Va:0(US1) ; 
Vd:0(US1) 
IR: Ma ; Mi ; Mj ; Ss

PREMIO F1

TOMATE INDÉTERMINÉE 
RONDE GRAPPE

Parfumez vos 
premières salades !

• Tomate grappe très 
précoce

• Très belle présentation
• Fruit de joli calibre, rouge 

brillant
• Variété performante même 

en conditions froides
• Bonne résistance aux 

maladies
 ■ HR: Fol:0,1(US1,2) ;  
Pf:A,B,C,D,E ; Va:0(US1) ; 
Vd:0(US1) ; ToMV:0,1,2 
IR: Ss 

INDETERMINATE ROUND 
CLUSTER TOMATO

Season your early 
summer salads! 

• Very early cluster tomato
• Excellent presentation
• Bright red fruits with a 

good size
• Performs well under low 

temperature conditions 
• Good level of resistance 

to several pathogens
 ■ HR: Fol:0,1(US1,2) ;  
Pf:A,B,C,D,E ; Va:0(US1) ; 
Vd:0(US1) ; ToMV:0,1,2 
IR: Ss

PAOLA F1

TOMATE INDÉTERMINÉE 
RONDE

Très savoureuse 
et productive

• Tomate ronde, 
précoce pour le 
potager et la serre

• Variété reconnue 
pour son excellente 
qualité gustative

• Entre-noeuds assez 
courts, variété  
adaptée aux petits 
jardins

• Bonne résistance aux 
maladies
 ■ HR: Fol:0,1(US1,2) ; 
Pf:A,B,C,D,E ; 
Va:0(US1) ; Vd:0(US1) ; 
ToMV:0,1,2 
IR: Ss

INDETERMINATE 
ROUND TOMATO

Full of flavour and 
productive

• Very early cluster 
tomato for 
greenhouse or 
outdoor crops

• Round, fleshy and 
tasty fruits

• Short internodes 
making the variety 
well suitable for small 
gardens

• Good disease 
resistance package
 ■ HR: Fol:0,1(US1,2) ; 
Pf:A,B,C,D,E ; 
Va:0(US1) ; Vd:0(US1) ; 
ToMV:0,1,2 
IR: Ss
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Abréviations | Abbreviations 
Résistances élevées (HR) - Résistance intermédiaire (IR) |  High Resistances (HR) - Intermediate Resistance (IR)

ESPÈCES 
SPECIES 

ABRÉVIATIONS 
ABBREVIATIONS

TYPE DE MALADIE 
DISEASE NAME

PATHOLOGIE  
DISEASE DESCRIPTION

NOM DU PATHOGÈNE
PATHOGEN NAME HR/IR

CAROTTE 
CARROT

Ad Champignon | Fungi Late leaf blight Alternaria dauci IR

Eh Champignon | Fungi Powdery mildew Erysiphe heraclei IR

CONCOMBRE  
PICKLE 
CUCUMBER  
 

Ccu Champignon | Fungi Scab and gummosis Cladosporium cucumerinum HR

CMV Virus | Viruses Cucumber mosaic Cucumber Mosaic Virus IR

Co:1 Champignon | Fungi Anthracnose Colletotrichum orbiculare [races 1] (ex Colletotrichum 
lagenarium) IR

Gc Champignon | Fungi Powdery mildew Golovinomyces cichoracearum (ex Erysiphe cichoracearum) IR

Pcu Champignon | Fungi Downy mildew Pseudoperonospora cubensis [races 1,2] IR

Psl Bactérie | Bacteria Angular leaf spot Pseudomonas syringae pv. lachrymans IR

Px Champignon | Fungi Powdery mildew Podosphaera xanthii (ex Sphaerotheca fuliginea) IR

COURGETTE 
SUMMER 
SQUASH  
 

CMV Virus | Viruses Cucumber mosaic Cucumber Mosaic Virus IR

Px Champignon | Fungi Powdery mildew Podosphaera xanthii (ex Sphaerotheca fuliginea) IR

WMV Virus | Viruses Watermelon mosaic Watermelon Mosaic Virus (ex WMV-II) IR

ZYMV Virus | Viruses Zucchini yellow Zucchini Yellow Mosaic Virus IR

ÉPINARD 
SPINACH 

CMV Virus | Viruses Cucumber mosaic Cucumber Mosaic Virus IR

Pfs:0,1 Champignon | Fungi Downy mildew Peronospora farisona f.sp. spinaciae [races 0,1] (ex 
Peronospora effusa) IR

LAITUE 
LETTUCE 

Bl: 16-18,22,24,25, 
29,30,33-35,37 Champignon | Fungi Downy mildew Bremia lactucae [races 16-18,22,24,25,29,30,33-35,37] HR

Bl:16-26,28,31,32 Champignon | Fungi Downy mildew Bremia lactucae [races 16-26,28,31,32] HR

Bl:16-26,28,32 Champignon | Fungi Downy mildew Bremia lactucae [races 16-26,28,32] HR

Bl:16-28,30,31,32 Champignon | Fungi Downy mildew Bremia lactucae [races 16-28,30,31,32] HR

LMV Virus | Viruses Lettuce mosaic Lettuce Mosaic Virus IR

Nr:0 Virus | Viruses Lettuce leaf aphid Nasonovia ribisnigri [race 0] HR

MELON Ag Insectes | Insects Cotton aphid Aphis gossypii IR

Fom:0,1,2 Champignon | Fungi Fusarium wilt Fusarium oxysporum f.sp. melonis [races 0,1,2] HR

Gc:1 Champignon | Fungi Powdery mildew Golovinomyces cichoracearum [race 1] (ex Erysiphe 
cichoracearum [race 1]) IR

Px:1,2,5 Champignon | Fungi Powdery mildew Podosphaera xanthii [races 1,2,5] (ex Sphaerotheca fuliginea) IR

PASTÈQUE  
WATERMELON Co:1 Champignon | Fungi Anthracnose Colletotrichum orbiculare [races 1] (ex Colletotrichum 

lagenarium) IR

POIVRON 
SWEET PEPPER 

PVY:0,1 Virus | Viruses Potato Virus Y Potato Virus Y [races 0,1] HR

Tm:0 Virus | Viruses Tobamovirus Tobamovirus (ToMV, TMV, PMMoV) [race P0] HR

TOMATE 
TOMATO 

Fol:0 (US1) Champignon | Fungi Fusarium wilt Fusarium oxysporum f.sp. lycopersici [races 0] HR

Fol:0,1 (US1,2) Champignon | Fungi Fusarium wilt Fusarium oxysporum f.sp. lycopersici [races 0,1] HR

For Champignon | Fungi Fusarium crown and root rot Fusarium oxysporum f.sp. radicis-lycopersici HR

Ma* Nematodes Root-knot Meloidogyne arenaria IR

Mi* Nematodes Root-knot Meloidogyne incognita IR

Mj* Nematodes Root-knot Meloidogyne javanica IR

Pi Champignon | Fungi Late blight Phytophthora infestans IR

Ss Champignon | Fungi Gray leaf spot Stemphylium solani IR

ToMV:0,1,2 Virus | Viruses Tomato mosaic Tomato Mosaic Virus [races 0,1,2] HR

TYLCV Virus | Viruses Tomato yellow leaf curl Tomato Yellow Leaf Curl Virus IR

Va:0 (US:1) Champignon | Fungi Verticillium wilt Verticillium albo-atrum [race 0] HR

Vd:0 (US:1) Champignon | Fungi Verticillium wilt Verticillium dahliae [race 0] HR

Informations générales | General information
Les descriptions, illustrations, photographies, conseils, suggestions et cycles de végétation éventuellement présentés s’adressent à des professionnels avertis et sont issus d’observations réalisées dans des conditions 
déterminées sur divers essais. Ils sont proposés de bonne foi, à titre exclusivement indicatif, et ne sauraient par conséquent, en aucun cas, être considérés comme exhaustifs, comporter une quelconque garantie de 
récolte ou de performance, préjuger de facteurs ou circonstances spécifiques (actuel(le)s ou futur(e)s), et plus généralement constituer un engagement contractuel quel qu’il soit. L’utilisateur doit avant tout s’assurer 
notamment de l’adéquation de ses conditions d’exploitation, des conditions géographiques locales, de la période de culture envisagée, de son sol, de ses moyens (tels que connaissances et expériences techniques, 
techniques et opérations culturales), matériels (tels que tests et méthodes de contrôle) et équipements et de façon plus générale de son contexte agronomique, climatique, sanitaire, environnemental et économique 
avec les cultures, les techniques et les variétés présentées (se reporter également à nos Conditions Générales de Vente). Toutes les variétés illustrées dans cette publication ont été photographiées sous des conditions 
favorables et ne garantissent pas un résultat identique sous des conditions différentes. Toute reproduction, partielle ou intégrale, de cette publication (support et/ou contenu), par quelque procédé que ce soit, est 
formellement interdite, sauf autorisation spécifique préalable. 

The descriptions, illustrations, photographs, advices, suggestions and vegetation cycles that may be presented herein are aimed at experienced professionals and are derived from observations made in defined 
conditions on various trials. They are offered in all good faith, for purely informational purposes, and shall not therefore, under any circumstances, be held to be exhaustive, be taken as any form of guarantee of harvest 
or performance, prejudge specific factors or circumstances (either current or future), and more generally, form any kind of contractual undertaking whatsoever. The user must first and foremost ensure that his exploitation 
conditions, local geographical conditions, his planned growing period, his soil, the means at his disposal (such as technical knowledge and experience and cultural techniques and operations), his resources (such as tests 
and control methods) and his equipment, and more generally his agronomical, climatic, sanitary, environmental and economic context are suitable for the crops, techniques and varieties that are presented herein (see 
also our Terms and Conditions of Sale). All the varieties illustrated in this publication were photographed in favourable conditions and no guarantee can be provided that results will be identical under different conditions. 
All reproductions, whether in part or in whole, of this publication (of the medium and/or the contents), in any form whatsoever, are strictly forbidden, unless specific prior permission is granted.

Avertissement | Important notice
Tous droits de propriété intellectuelle réservés. Toute reproduction et/ou exploitation est prohibée. Toute atteinte à ces droits peut constituer un acte légalement répréhensible passible de poursuites judiciaires. Pour plus 
d’informations, consulter le site internet suivant : www.hmclause.com
All intellectual property rights reserved. Illegal reproduction and/or exploitation is forbidden. Violation of these rights may constitute a serious offence that is prosecutable by Law. For futher information see: www.hmclause.com

* Le gène de résistance intermédiaire aux nématodes est actuellement le seul utilisé dans les variétés 
commercialisées. Ce gène est efficace contre les espèces de nématodes suivantes : Meloïdogyne arenaria, 
Meloïdogyne incognita, Meloïdogyne javanica. L’efficacité de ce gène est réduite, voire annulée, par des 
températures de sol > à 86°F (28°C) ou d’autres conditions de stress.

* The gene, which controls the resistance to Nematode attacks, is at the moment the only one used in our commercial 
varieties. This gene has an effect against the following Nematode species : Meloïdogyne incognita - Meloïdogyne arenaria 
- Meloïdogyne javanica. The level of resistance of this gene is reduced, and can be completely cancelled by temperatures 
equal to or above 28°C, particularly in soils with a heavy infestation of Nematodes.

19



HM.CLAUSE S.A.S. 
Rue Louis Saillant 
ZI La Motte - B.P. 83 
F - 26802 Portes-lès-Valence Cedex, France

Tél. +33 (0)4 75 57 57 57 
Fax +33 (0)4 75 57 57 79 

www.clausehomegarden.com
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